
 

Choral Evensong with Prayers for the  
People of Nice, Ankara and Istanbul 
Thursday 21 July 2016 • 5.10 pm 

 

WELCOME 
Welcome to St Paul’s Cathedral, the home for worshippers from more than two 
dozen nations, the seat of the Anglican Primate of Australia and the home church 
for Anglicans in Melbourne and Victoria.  
    A warm welcome in particular to members of the French and Turkish 
communities, members of the Consular Corps and ecumenical representatives. 
We meet on the traditional lands of the Kulin nation, and pay our respects to 
elders past and present, and Aboriginal people and Torres Straight Islanders with 
us tonight. 
    Please join us in saying those parts of the service printed in bold type. Please 
ensure that mobile phones and other devices are switched off. 

 
ORDER OF SERVICE 

Please stand to sing 

THE PROCESSIONAL HYMN

 

2 

Beneath the shadow of thy throne 
thy saints have dwelt secure; 
sufficient is thine arm alone, 
and our defence is sure. 
 

3 

Before the hills in order stood, 
or earth received her frame, 
from everlasting thou art God, 
to endless years the same. 
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4 

A thousand ages in thy sight 
are like an evening gone; 
short as the watch that ends the night 
before the rising sun. 

5 

Time, like an ever-rolling stream, 
bears all our souls away; 
they fly forgotten, as a dream 
dies at the opening day. 

6 

O God, our help in ages past, 
our hope for years to come, 
be thou our guard while troubles last, 
and our eternal home. 

Isaac Watts (1674-1748) alt. 
Hymns Ancient and Modern Revised 165 

THE WELCOME AND BIDDING 
The Dean of Melbourne introduces the service, ending with 

And so we pray that that God would grant the departed rest in his eternal peace, 
and us living grace to work to bring about lasting peace in our world: 

Eternal God, in whose perfect kingdom no sword is drawn but the sword of 
righteousness, no strength known but the strength of love: So mightily spread 
abroad your Spirit, that all peoples may be gathered under the banner of the 
Prince of Peace, as children of one Father; to whom be dominion and glory, now 
and for ever. Amen. 

The Consul-General of the Republic of Turkey and the Hon. Consul-General of the French 
Republic light candles, members of the Consular Corps and other official representatives lay 
flowers as signs of hope. The Dean prays 

Father of lights, receive the prayer and praise we offer you as our evening 
sacrifice; make us a light for all the world, delivered by your goodness from all 
the works of darkness; through Jesus Christ your Son our Lord. Amen.  

Please be seated. The Choir sings 

PSALM 103 : 8-13 Chant: Dr June Nixon AM 

8   The Lord is full of compassion and mercy:  
long-suffering, and of great goodness. 
9    He will not alway be chiding:  
neither keepeth he his anger for ever. 
10  He hath not dealt with us after our sins: 
nor rewarded us according to our wickednesses. 
11  For look how high the heaven is in comparison of the earth: 
so great is his mercy also toward them that fear him. 



‘ 

12   Look how wide also the east is from the west: 
so far hath he set our sins from us. 
13   Yea, like as a father pitieth his own children: 
even so is the Lord merciful unto them that fear him.  

Glory be to the Father, and to the Son: and to the Holy Ghost;  
as it was in the beginning, is now and ever shall be: world without end. Amen. 

THE FIRST READING   Isaiah 25 : 6 - 9 
Read in French by Mr Lachlan Morrison, Student, Trinity Grammar School, Kew 

Le Seigneur prépare pour tous les peuples, sur cette montagne, un festin de 
viandes grasses. Il a détruit sur cette montagne le voile qui voilait tous les peuples 
et le tissu tendu sur toutes les nations; il a fait disparaître la mort à jamais. Le 
Seigneur a essuyé les pleurs sur tous les visages, il ôtera l'opprobre de son peuple 
sur toute la terre, car le Seigneur a parlé. Et on dira, en ce jour-là : Voyez, c’est 
notre Dieu, en lui nous espérions pour qu'il nous sauve; c'est le Seigneur, nous 
espérions en lui. Exultons, réjouissons-nous du salut qu'il nous a donné. 

Read in English by the Revd Matt Campbell,  
Associate Priest of St Paul’s Cathedral, Senior Chaplain, Trinity Grammar School, Kew 

On this mountain, the Lord of hosts will prepare for all peoples a banquet of rich 
food. On this mountain he will remove the mourning veil covering all peoples, 
and the shroud enwrapping all nations, he will destroy Death for ever. The Lord 
will wipe away the tears from every cheek; he will take away his People’s shame 
everywhere on earth, for the Lord has said so. That day, it will be said: See, this is 
our God in whom we hoped for salvation; the Lord is the One in whom we hoped. 
We exult and we rejoice that he has saved us. 

Here ends the first lesson. 

All stand. The Choir sings 

THE MAGNIFICAT  Evening Service in G, Sir Charles Villiers Stanford (1852-1924)  
The Song of Mary, St Luke 1.46-55 

My soul doth magnify the Lord: and my spirit hath rejoiced in God my Saviour. 
For he hath regarded: the lowliness of his handmaiden. 
For behold, from henceforth: all generations shall call me blessed. 
For he that is mighty hath magnified me: and holy is his Name. 
And his mercy is on them that fear him: throughout all generations. 
He hath shewed strength with his arm:  
he hath scattered the proud in the imagination of their hearts. 
He hath put down the mighty from their seat:  
and hath exalted the humble and meek. 
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He hath filled the hungry with good things:  
and the rich he hath sent empty away. 
He remembering his mercy hath holpen his servant Israel:  
as he promised to our forefathers, Abraham and his seed forever. 

Glory be to the Father, and to the Son: and to the Holy Ghost; 
As it was in the beginning, is now, and ever shall be: world without end.  Amen. 

THE SECOND READING   Romans 8 : 35, 37 - 39 
Read in French by Mme Danièle Kemp,  
Delegate of the Assemblée des Français de l'étranger 

Qui nous séparera de l’amour du Christ ? La tribulation, l’angoisse, la 
persécution, la faim, la nudité, les périls, le glaive ? Mais en tout cela nous 
sommes les grands vainqueurs par celui qui nous a aimés. Oui, j’en ai l’assurance, 
ni mort ni vie, ni anges ni principautés, ni présent ni avenir, ni puissances, ni 
hauteur ni profondeur, ni aucune autre créature ne pourra nous séparer de 
l’amour de Dieu manifesté dans le Christ Jésus notre Seigneur.  

Read in English by the Rt Revd Philip Huggins,  
Assistant Bishop of Melbourne representing the Archbishop of Melbourne  

Nothing therefore can come between us and the love of Christ, even if we are 
troubled or worried, or being persecuted, or lacking food or clothes, or being 
threatened or even attacked. For I am certain of this: neither death nor life, no 
angel, no prince, nothing that exists, nothing still to come, not any power, or 
height or depth, nor any created thing, can ever come between us and the love of 
God made visible in Christ Jesus our Lord. 

Here ends the second lesson. 

All stand.  The choir sings 

THE NUNC DIMITTIS  Evening Service in G, Sir Charles Villiers Stanford (1852-1924)  
The Song of Simeon, St Luke 2.29-32    

Lord, now lettest thou thy servant depart in peace: according to thy word. 
For mine eyes have seen: thy salvation;  
Which thou hast prepared: before the face of all people; 
To be a light to lighten the Gentiles: and to be the glory of thy people Israel. 

Glory be to the Father, and to the Son: and to the Holy Ghost; 
As it was in the beginning, is now, and ever shall be: world without end. Amen. 
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Remain standing and say together 

THE APOSTLES’ CREED 

I believe in God the Father Almighty, Maker of heaven and earth: And in Jesus 
Christ his only Son our Lord: Who was conceived by the Holy Ghost, born of 
the Virgin Mary: Suffered under Pontius Pilate, was crucified, dead, and 
buried: He descended into hell; The third day he rose again from the dead: He 
ascended into heaven, And sitteth on the right hand of God the Father 
Almighty: From thence he shall come to judge the quick and the dead. I believe 
in the Holy Ghost: The holy Catholic Church; The Communion of Saints: The 
Forgiveness of sins: The Resurrection of the body, and the Life everlasting. 
Amen. 
 

THE LESSER LITANY 

The Lord be with you. 
And with thy spirit. 

Let us pray. 

All sit or kneel. 

Lord have mercy:  Christ have mercy. Lord have mercy. 

THE LORD’S PRAYER 

As our Saviour Christ has himself commanded taught us, we are confident to 
pray, each in our own language: 

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name.  Thy kingdom come.  
Thy will be done, on earth as it is in heaven.  Give us this day our daily bread.  
And forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us.  
And lead us not into temptation; but deliver us from evil. For thine is the 
kingdom, the power and the glory, now and forever. Amen. 

Notre Père qui es aux cieux, que ton Nom soit sanctifié, que ton règne vienne, que 
ta volonté soit faite sur la terre comme au ciel. Donne-nous aujourd'hui notre pain 
de ce jour. Pardonne-nous nos offenses, comme nous pardonnons aussi à ceux qui 
nous ont offensés. Et ne nous soumets pas à la tentation, mais délivre-nous du 
mal. Car c’est à Toi qu’appartiennent le règne, la puissance et la gloire, pour les 
siècles des siècles. Amen. 

Ey göklerde olan Babamız, İsmin mukaddes olsun; Melekûtun gelsin; Gökte 
olduğu gibi yerde de senin iraden olsun; Gündelik ekmeğimizi bize bugün ver; Ve 
bize borçlu olanlara bağışladığımız gibi, bizim borçlarımızı bize bağışla; Ve bizi 
iğvaya götürme, fakat bizi şerirden kurtar; Çünkü melekût ve kudret ve izzet 
ebedlere kadar senindir. Amin. 
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THE PRAYERS OF INTERCESSION 

THE COLLECT FOR PEACE 

O Dieu, tout désir de sainteté, toute intention droite et toute œuvre de justice 
viennent de toi; procure à tes serviteurs la paix que le monde ne peut donner. 
Affermis nos cœurs dans l’obéissance de tes commandements. Délivre nous de la 
crainte de nos ennemis. Donne-nous le repos et le calme. Par les mérites de Jésus-
Christ notre Seigneur. Amen. 

O God, from whom all holy desires, all good counsels, and all just works do 
proceed; give unto thy servants that peace which the world cannot give; that both 
our hearts may be set to obey thy commandments, and also that by thee we being 
defended from the fear of our enemies may pass our time in rest and quietness; 
through the merits of Jesus Christ our Saviour. Amen. 

THE GRACE 

The Grace of our Lord Jesus Christ: and the love of God, and the fellowship of 
the Holy Spirit be with us all, evermore. Amen. 

All sit. The Choir sings 

THE ANTHEM    
Cantique de Jean Racine  Gabriel Fauré (1845-1924) 

Verbe égal au Très-Haut, 
  notre unique espérance, 
jour éternel de la terre et des cieux; 
de la paisible nuit 
  nous rompons le silence, 
Divin Sauveur, 
  jette sur nous les yeux ! 
 
Répands sur nous le feu 
  de ta grâce puissante, 
que tout l’enfer fuie 
  au son de ta voix; 
dissipe le sommeil 
  d’une âme languissante, 
qui la conduit 
  à l’oubli de tes lois! 
 
 
 
 

Word of God the most high, 
  our sole hope, 
eternal day of the earth and heavens; 
as we break the silence 
  of the peaceful night, 
Divine Saviour, 
  look down upon us. 
 
Imbue us with the fire 
  of thy great mercy, 
so that hell itself will flee 
  at the sound of your voice; 
disperse the sleep 
  which leads our languishing souls, 
to stray from the path 
  of righteousness. 
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O Christ, sois favorable 
  à ce peuple fidèle 
pour te bénir 
  maintenant rassemblé. 
Reçois les chants qu’il offre 
  à ta gloire immortelle, 
et de tes dons 
  qu’il retourne comblé! 

O Christ show your favour 
  to your faithful people 
who have come together 
  now to worship you. 
Receive the praises that they offer up 
  to your immortal glory 
and may they come back 
  laden with the gift of your grace. 

Text: Latin, Consors paterni luminis, trans. Jean Racine (1639-99) 

THE SERMON The Revd Canon Ken Letts 
                                    one time Archdeacon of France and Anglican Chaplain of Nice  

All stand to sing 

THE HYMN AFTER THE SERMON 

Please sing in either English or French, as you prefer  

 

2 

Lo, Jesus meets us, 
  risen from the tomb; 
lovingly he greets us, 
  scatters fear and gloom; 
let the church with gladness 
  hymns of triumph sing, 
for her Lord is living, 
  death has lost its sting: 
Thine be the glory … 

2 

Vois-le paraître : 
  C’est lui, c’est Jésus 
Ton Sauveur, ton maître, 
  Ô!  ne doute plus! 
Sois dans l’allégresse 
  peuple du Seigneur 
Et redis sans cesse: 
  Le Christ est vainqueur! 
À toi la gloire… 
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3 

No more we doubt thee, 
  glorious Prince of Life; 
life is nought without thee: 
  aid us in our strife; 
make us more than conquerors 
  through thy deathless love; 
bring us safe through Jordan 
to thy home above: 
Thine be the glory … 

3 

Craindrais-je encore? 
  Il vit à jamais, 
Celui que j’adore, 
  le prince de paix; 
Il est ma victoire, 
  mon puissant soutien, 
Ma vie et ma gloire: 
  non je ne crains rien 
À toi la gloire … 

Edmond Louis Budry (1854-1932), tr. Richard Birch Hoyle (1875-1939) 
Australian Hymn Book 303 

THE BLESSING 

Que Dieu, la Sainte Trinité, vous protège et vous garde dans la vérité et la paix:  
May God, the Blessed Trinity, protect and guard you in peace and truth: and the 
blessing of God Almighty, the Father, the Son and the Holy Spirit be among you 
and remain with you, now and forever. Amen. 

Please remain standing for the Procession, and sit for the  

ORGAN POSTLUDE Méditation – Maurice Duruflé (1902-86) 

Played by Mr Siegfried Franke, Cathedral Organist 

 

 

 
PERMISSIONS Office: A Prayer Book for Australia © 1995 Broughton Publishing. Le Recueil des Prières © 1962 
The Anglican Church of Canada. Additional Prayer Resources, Common Worship © 2000 The Archbishops’ 
Council of the Church of England. Texts of Scripture: the New Revised Standard Version Bible, © 1989 
Division of Christian Education of the National Council of the Churches of Christ in the United States of 
America. Used by permission. Hymns are reproduced by permission. © 2016 The Dean and Chapter of St 
Paul’s Cathedral. 
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